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 GEZE TÉCNICA DE VENTANAS

GEZE Sistemas de Ventilación

INNOVADORAS SOLUCIONES DE SISTEMAS

Sistemas de apertura y cierre para ventanas de ventilación
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GEZE Sistemas de apertura y cierre para ventanas 
de ventilación

Los sistemas GEZE de apertura y cierre 
de ventanas de ventilación incluyen los 
productos OL 350 EN, OL 360 EN y 
OL 370 EN.

Con un bastidor grande y pesado, 
los dos dispositivos de accionamiento
E 250 N / 24 V DC se pueden instalar 
en la parte izquierda y derecha en 
una confi guración tándem. 
Sistemas adicionales para esta 
confi guración: corte sincronizado
E 102 / 24 V DC (ID No. 101323) 
y generador de alta tensión E 49 
(ID. No. 087776).

Características generales del producto
�   Para ventanas de aluminio, madera 
 y plástico con un ángulo de apertura 
 grande
�   Cierre mecánico seguro
 (se pueden instalar varios dispositivos 
 de cierre para ventanas muy altas o  
 amplias)
�   Encaje en el perfi l – el motor se monta 
 directamente sobre el bastidor y no 
 interfi ere con la instalación dentro del 
 cuarto.
�   Bajo nivel de ruido
�   Todos los sistemas vienen equipados 
 con un dispositivo de accionamiento 
 eléctrico del husillo E 350 / 230 V AC 
 (datos técnicos en la página 7)

GEZE Sistemas de Ventilación

Aplicaciones principales

�   GEZE OL 350 EN
 Ventanas sobre el eje horizontal inferior, superior o lateral, apertura hacia dentro

(Apertura hacia dentro) sobre el eje inferior eje superior eje lateral

�   GEZE OL 360 EN
 Ventanas sobre el eje horizontal inferior, superior o lateral, apertura hacia fuera

(Apertura hacia fuera) sobre el eje inferior eje superior eje lateral

�   GEZE OL 370 EN
 Estructura post-rail y ventana sobre el eje horizontal lateral. Apertura hacia dentro, en aplicaciones de espacios reducidos

(Apertura hacia dentro) sobre el eje lateral
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GEZE OL 350 EN

� Motor con 4 tipos de carrera

Aplicaciones
�   Para instalaciones verticales, 
 apertura hacia dentro, sobre el eje 
 horizontal superior o inferior, 
 ventanas deslizantes o laterales de 
 madera, plástico y aluminio
� Ancho del bastidor: 360 – 1200 mm
 (para bastidores de plástico 
 máx. 800 mm)
� Altura del bastidor: 470 – 1700 mm

Versión estándar/rango de apertura
Dispositivo de accionamiento eléctrico 
de husillo E 350 N / 230 V AC
Y accesorios, con consola de ángulo:
OL 350 EN, elemento de sujeción, pie de 
ángulo, mecanismo de cierre, muelle de 
salida, transmisión de esquina y guía de 
vástago.

GEZE OL 350 EN para ventanas con instalación vertical, 
apertura hacia dentro

Instalación
�   Requisitos de espacio 
 en el lado de cierre = min. 32 mm
 en el lado del motor = min. 48 mm
� Peso máx. panel 30 kg/m2

� i-distancia máx. 70 mm
� superfi cie de la ventana 1.2 m2 
 2 dispositivos adicionales de cierre
� Se puede montar el motor 
 en el lado izquierdo o derecho

Esquema de instalación:
40430-9-0955 (OL 350  EN)
41521-9-0995 (OL 350 EN Tandem)

GEZE OL 350 EN sobre el eje horizontal 
superior, apertura hacia dentro

OL 350 EN sobre el eje horizontal  inferior, 
bastidor cerrado

Distancia del 
centro de 

gravedad al 
punto 

pivotante de 
la bisagra del 

bastidor

centro 
de 
gravedad

Juego máx. 
de la bisagra 15

OL 350 EN sobre el eje horizontal  inferior, 
bastidor abierto
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GEZE OL 360 EN

�   Motor con 3 tipos de carrera

Aplicaciones
�   Para instalaciones verticales, 
 apertura hacia fuera, sobre el eje 
 horizontal superior o inferior, 
 ventanas deslizantes o laterales 
 de madera, plástico y aluminio
�   Ancho del bastidor: 430 - 1200 mm
 (para bastidores de plástico 
 máx. 800 mm)
�   Atura del bastidor: 600 - 1600 mm

Versión estándar/rango de apertura
Dispositivo de accionamiento eléctrico 
de husillo E 350 N / 230 V AC
Y accesorios, con consola de ángulo:
OL 350 EN, elemento de sujeción, 
pie de ángulo, mecanismo de cierre, 
muelle de salida, transmisión de 
esquina y guía de vástago.

GEZE OL 360 EN para ventanas con instalación vertical, 
apertura hacia fuera

Instalación
�   Requisitos de espacio en la cubierta 
 de bastidor = min. 45 mm
 en el marco del bastidor = min. 33 mm
� peso máx. panel 30 kg/m2

 para ventanas sobre eje horizontal 
 inferior máx. 25 kg/m2

� i-distancia máx. 70 mm
� juego máx. bisagra 15 mm
� de 1.2 m2 superfi cie ventana:
 2 dispositivos de cierre adicionales
� El motor se puede instalar a la 
 derecha o a la izquierda del bastidor 
 montado sobre el eje horizontal 
 superior o inferior

Esquema de instalación:
40431-9-0957 (OL 360  EN)
41521-9-0996 (OL 360 EN Tandem)

GEZE OL 360 EN Tándem sobre el eje 
horizontal inferior, apertura hacia fuera

OL 360 EN sobre el eje horizontal 
superior, bastidor cerrado

OL 360 EN sobre el eje horizontal 
superior, bastidor abierto

i = distancia 
del centro 
de gravedad 
al punto 
pivotante 
de la bisagra 
del bastidor

centro 
de 
gravedad
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GEZE OL 370 EN

�   Motor con 3 tipos de carrera
�   Cierre mecánico doble adicional
�   Requisitos de espacio reducido en 
 la cubierta de bastidor (min. 18 mm)

Aplicaciones
�   Para instalaciones verticales, 
 apertura hacia fuera, sobre el eje 
 horizontal superior o inferior, 
 ventanas deslizantes o laterales 
 de madera, plástico y aluminio
�   Aplicación principal:
 Ventanas sobre el eje horizontal 
 lateral en estructuras post-rail

Versión estándar/rango de apertura
Dispositivo de accionamiento eléctrico 
de husillo E 350 N / 230 V AC con guía 
de esquina, cubierta de rail, dispositivo 
de bloqueo y accesorios:
muelle de salida y consola RWA 105 E, 
taco de consola, guía de vástago 
y vástago.

GEZE OL 370 EN para ventanas con instalación lateral, 
apertura hacia dentro, en estructuras post-rail

Instalación
� solapamiento 0 - 25 mm
� requisitos de espacio en el marco 
 del bastidor = min. 33 mm
�   Altura máx. montante o rail 
 = 125 mm
� peso máx. panel 30 kg/m2

� i-distancia máx. 70 mm

Esquema de instalación:
41523-9-0970 (OL 370  EN)
41523-9-0971 (OL 370 EN Tandem)

bastidor cerrado

centro 
de 
gravedad

Control del dispositivo de accionamiento 
en el marco (cubierta del marco 
parcialmente abierta)

bastidor abierto 

Mecanismo cierre (cubierta en el 
bastidor, parcialmente abierto)

GEZE OL 370 EN sobre el eje horizontal 
lateral en estructura post-rail

i = distancia del 
centro de gravedad 
al punto pivotante 
de la bisagra 
del bastidor
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GEZE Sistemas de Ventilación

bastidores sobre 
eje inferior / superior   Carrera Altura del bastidor (b) 1) Ancho de apertura 

aprox.
Ángulo de apertura 

aprox.

GEZE OL 350 EN 100 540 - 950 mm 390 mm 250 - 370

150 660 - 1100 mm 530 - 550 mm 280 - 470

200 800 - 1300 mm 610 - 670 mm 280 - 450

300 1150 - 1600 mm 770 - 880 mm 280 - 430

GEZE OL 360 EN 150 680 - 850 mm 530 - 540 mm 370 - 440

200 730 - 1000 mm 650 - 670 mm 390 - 510

300 930 - 1600 mm 840 - 880 mm 310 - 540

GEZE OL 370 EN 100 635 - 1500 mm 250 - 650 mm 250

150 735 - 1300 mm 500 - 850 mm 470

Bastidores sobre eje horizontal 
lateral   Carrera Altura del bastidor (b) Ancho de apertura 

aprox.
Ángulo de apertura 

aprox.

GEZE OL 370 EN 100 635 - 2175 mm 250 - 850 mm 250

150 735 - 2275 mm 500 - 1600 mm 400

230  895 - 2435 mm 1100 - 2800 mm 750

Distancia de apertura o ángulo de apertura en la zona de altura del bastidor con distintas carreras del motor

Para obtener estos valores, las dimensiones de montaje G deberán seguir las instrucciones mostradas 
en el esquema 40430/9-0955 (OL 350 EN), 40431/9-0975 (OL 360 EN) 
O el esquema de aplicación del Esquema de instalación 41523/9-0970 (OL 370).

1) Altura del bastidor OL 350 EN
 y OL 360 EN: para bastidores 
 montados sobre el eje horizontal 
 lateral se debe tener en cuenta 
 el ancho (a) del bastidor.

bastidor montado sobre 
el eje horizontal superior/inferior

Bastidor montado sobre 
el eje horizontal lateral
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GEZE E 350 N / 230 V AC

El modelo GEZE E 350 N / 230 V AC es 
un dispositivo de accionamiento 
eléctrico para husillo, para la apertura 
directa de claraboyas, ventanas sobre el 
eje horizontal superior o inferior que 
abren hacia dentro o fuera y cúpulas de 
luz, con soportes de aluminio estándar 
y deslizamiento lateral.

Características del producto
�   Dispositivo de accionamiento 
 eléctrico en una caja pequeña 
 con un diseño especial 
� (w x h):  40 x 47 mm 
� con cableado para el corte en 
 situaciones de sobrecarga 
� mecánica para proteger el engranaje 
 de satélite y el husillo 
� durante períodos largos de 
 funcionamiento a gran rendimiento, 
 garantizando un ahorro de energía 
 para el motor de 24 V con una fuente 
 de alimentación integrada 
� control de grupo para un máximo 
 de 10 dispositivos en un solo grupo.
� Nivel de emisión de ruido bajo
� Evaluación alta de la caja / tipo de 
 protección: IP 65 / II con sistemas de 
 corte eléctricos de temperatura y 
 sobrecarga en sistemas de apertura 
 y cierre GEZE OL 350 EN, OL 360 EN 
 y OL 370 EN
� Unidad de selección para pruebas

opcional:
�   dispositivo de anulación de carrera
� marcador de posición remota para 
 controlar posiciones fi nales

Esquema de conexiones
45136-9-0950

Esquemas de instalación:
claraboya, montaje con ángulo marco de
45130-9-1000
claraboya, general
45136-9-0953
sobre eje horizontal 
Inferior y lateral, op. Interior
45130-9-0955
sobre eje horizontal 
Inferior, superior y lateral, op. Interior 
45130-9-0956

Dispositivo de accionamiento eléctrico de husillo 
para ventanas de ventilación

Datos técnicos

Tensión de trabajo 230 V - 50 Hz

Alimentación 3 x 1,5 m2 con GN/YE

Cable de conexión 3 x 0,75 m2 sin GN/YE. Longitud 2,5 m para enchufe 
de 4 polos, longitudes especiales bajo pedido, 
cubierta de cable: UPVC

Consumo de energía 0,15 A

Tiempo de servicio controlado 30 min.

Trabajo continuo 50 %

Control de grupo conexión en paralelo, hasta 10 motores, 
interruptor de cambio E 27 ó E 33

Potencia de elevación 750 N

Ajustes de carrera 100, 150, 200, 230, 300, 500, 700 y 750 mm
carreras especiales, hasta 1000 mm bajo pedido

Longitud total carrera + 340 mm

Corte por sobrecarga a 750 N en cualquier posición de carrera

Tiempo de funcionamiento 
(carga controlada)

carrera 100 mm, correspondiente a 20 seg.

Rango de temperaturas -200 C a +700 C
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GEZE E 350 N / 230 V AC

claraboya, invernadero, techo plano 
y porche inclinado

sobre el eje horizontal inferior, apertura hacia fuera

Estructura metálica de cubierta

L = carrera  + 340

Sobre eje horziontal inferior (con soporte, apertura hacia dentro)

L = carrera + 340

L = carrera + 340

Información
� La ventana se bloqueará para prevenir 
 golpes o deslizamientos durante las 
 tareas de montaje y desmontaje.
� Se aplicará la normativa local sobre
 edifi cios, asi como la normativa 
 aplicable de prevención de accidentes,
 estándares DIN y directiva VDE.
� Además, se aplicará la normativa para
 ventanas, puertas y compuertas 
 eléctricas BGR 232 (antes ZH1/494)
 defi nidas por las asociaciones de 
 comercio de la Federación Alemana,
 así como la agencia central para la 
 seguridad y prevención de riesgos
 laborales. 
� Las tareas de instalación y montaje
 sólo pueden ser llevadas a cabo por
 un técnico especializado.
 Montaje (mec.): fabricante de ventas
 o profesionales del metal.
 Instalación (elec.): electricista autorizado
� Para más información sobre el 
 montaje, puesta en marcha, 
 mantenimiento,  etc. 
 Siga los pasos indicados en el 
 esquema de instalación y los 
 esquemas de conexiones.

Ejemplos de instalación
E 350 N / 230 V AC con soporte estándar
Se puede deslizar el soporte a lo largo 
del motor.

Versiones especiales
Dispositivo de accionamiento elétrico 
de husillo 350 N / 230 V AC con carrera 
especial, largo di cable especial y color 
especial
�   ID No. 111196 (EV1 y blanco RAL 9016)
� ID No. 111197 (de acuerdo con RAL ...)

Confi guratión Tándem
Con los bastidores grandes y pesados, 
los dos dispositivos de accionamiento 
E 250 / 24 V DC se pueden instalar a la 
derecha e izquierda, en confi guratión 
tándem. Se requiere para esta confi guración: 
unidat de corte sincronizado E 102 (24 V) 
y fuente de alimentación E 48.

� Información de pedido en el folleto
 GEZE RWA Systems, ID No. 077495
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GEZE Sistemas de Ventilación – Elementos de control

Conmutador de selección E 27

Conmutador de selección E 27
para montaje oculto (caja nivelada 
estándar)
�   ID No. 048942

Conmutador de selección E 33
para montaje en superfi cie
�   ID No. 048941

Conmutador de ventilación E 50/1 o E 50/3
� ID No. 006571 (E 50/1)
� ID No. 006586 (E 50/3)

para control de varias unidades, 
dispobible en el módulo de conexión 
con autobloqueo
� ID No. 029393

opcional:
GEZE Control de viento-lluvia
con los siguientes elementos:

Elemento de control con sistema 
electrónico de evaluación
incluye alimentación y contactos libres 
de potencial con un microprocesador de 
control para las señales de viento y lluvia

Estación de tiempo
incluye sensores de: lluvia, viento y tem-
peratura. El viento se mide con un cable 
de cerámica caliente, la lluvia se mide con 
un conductor chapado en oro sobre la 
superfi cie, que incluso mide la llovizna,
� ID No. 091529

Unidad de señales ópticas
para señales ópticas, en el caso de lluvia
o viento
� ID No. 029238

opcional:
Regulador de temperatura ambiente E 70
El punto de selección de temperatura se 
puede establecer entre 50 C y 300 C.
Los valores se pueden seleccionar con el 
conmutador de dial.
� ID No. 079087

Unidad de regulación
Se puede utilizar con un dispositivo de 
accionamiento elétrico con un adaptador 
adicional GEZE E 212 R1
� ID No. 026762

Conmutador de selección E 33

Conmutador de ventilación E 50/1 Conmutador de ventilación E 50/3

Regulador de temperatura ambiente E 70Elemento de control 
con sistema electrónico de evaluación

Estación del tiempo

Unidad de señales ópticas

enchufe/
interruptor de motor

enchufe 
de alimentación

Aviso para uso en el taller y en la obra
El conector simple consiste de un 
enchufe de alimentación y enchufe de 
motor con interruptor integrado.
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Carrera Acabado OL 350 EN
ID No.

OL 360 EN
ID No.

OL 370 EN
ID No.

Carrera 100 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

087920
087923
087924

088131
088137
088138

Carrera 150 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

087925
087928
087929

088055
088058
088059

088139
088142
088143

Carrera 200 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

087930
087933
087934

088060
088064
088065

Carrera 230 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

088144
088147
088148

Carrera 300 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

087935
087938
087939

088067
088070
088071

Sistemas de apertura y cierre para ventanas de ventilación – Información de pedido

Producto Acabado ID No.

Vástago ø12, L = 2000 mm
Vástago ø12, L = 3000 mm
Vástago ø12, L = 6000 mm

galvanizado
galvanizado
galvanizado

053198
053199
054116

Cubierta de perfi l (caperuza en ambos lados), L = 2000 mm plata
blanco RAL 9016
Color RAL

058771
018293
014258

Cubierta de perfi l (caperuza en ambos lados), L = 3000 mm plata
blanco RAL 9016
Color RAL

058774
018294
014259

Cubierta de perfi l, L = 6000 mm plata
blanco RAL 9016

058630
018251

Guía de vástago 058653

Patrón de taladro para OL 350 EN 014740

Guía de esquina para OL 350 EN y OL 360 EN 058648

Dispositivo de cierre para OL 350 EN y OL 360 EN plata
blanco RAL 9016
Color RAL

063974
018257
013080

Ángulo adicional para dispositivo de cierre para OL 350 EN y OL 360 EN plata
blanco RAL 9016
Color RAL

050727
015519
013077
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Sistemas de apertura y cierre para ventanas de ventilación – Información de pedido

Dispositivo de accinamiento elétrico de husillo GEZE E 350 N / 230 V AC Acabado ID No.

Carrera 100 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

086121
086124
086125

Carrera 150 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

086126
086129
086130

Carrera 200 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

086131
086134
086135

Carrera 230 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

086136
086139
086140

Carrera 300 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

086141
086144
086145

Carrera 500 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

086146
086149
086150

Carrera 700 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

086151
086154
086155

Carrera 750 mm EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

086156
086159
086160

Versión especial EV1 / blanco RAL 9016
Color RAL

111196
111197

Soporte estándar con soporte de bastidor y abrazaderas EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

019032
020879
020878

Soporte de apertura hacia adentro con soporte de bastidor y abrazaderas EV1
blanco RAL 9016
Color RAL

027218
027223
027222

opcional:

Unidad básica para dispositivo de anulación de carrera y marcador de 
posición remota

083941

Tarjeta de circuito para el dispositivo de anulación 230 V AC 084147

Tarjeta de circuito para el marcador de posición remota para 1 - 4 grupos 084171
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 GEZE GmbH

P.O. Box 1363

71226 Leonberg

Germany

GEZE GmbH

Reinhold-Vöster-Straße 21-29

71229 Leonberg

Germany

Telefon +49 (0) 7152-203-0

Telefax +49 (0) 7152-203-310

GEZE Online:

www.geze.com

Delegaciones GEZE

Alemania

GEZE GmbH

Niederlassung Nord/Ost

Bühringstraße 8

13086 Berlin (Weissensee)

Tel. +49 (0) 30-47 89 90-0

Fax +49 (0) 30-47 89 90-17

E-mail: berlin.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung West

Nordsternstraße 65

45329 Essen

Tel. +49 (0) 201-83082-0 

Fax +49 (0) 201-83082-20

E-mail: essen.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Mitte

Adenauerallee 2

61440 Oberursel (b. Frankfurt)

Tel. +49 (0) 6171-63610-0

Fax +49 (0) 6171-63610-1

E-mail: frankfurt.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Süd

Reinhold-Vöster-Straße 21-29

71229 Leonberg

Tel. +49 (0) 7152-203-594

Fax +49 (0) 7152-203-438

E-mail: leonberg.de@geze.com

Filiales de GEZE

Alemania

GEZE Sonderkonstruktionen 

GmbH

Planken 1

97944 Boxberg-Schweigern

Tel. +49 (0) 7930-9294-0

Fax +49 (0) 7930-9294-10

E-mail: sk.de@geze.com

GEZE Service GmbH

Reinhold-Vöster-Straße 25

71229 Leonberg

Tel. +49 (0) 7152-9233-0

Fax +49 (0) 7152-9233-60

E-mail: info@geze-service.com

GEZE Service GmbH

Niederlassung Berlin

Bühringstraße 8

13086 Berlin (Weissensee)

Tel. +49 (0) 30-470217-30

Fax +49 (0) 30-470217-33

Europa

Benelux

GEZE Benelux B.V.

Leemkuil 1

Industrieterrein Kapelbeemd

5626 EA Eindhoven

Tel. +31 (0) 40-26290-80

Fax +31 (0) 40-26290-85

E-mail: benelux.nl@geze.com

Francia

GEZE France S.A.R.L.

ZAC de l’Orme Rond

RN 19

77170 Servon

Tel. +33 (0) 1-60626070

Fax +33 (0) 1-60626071

E-mail: france.fr@geze.com

Reino Unido

GEZE UK Ltd.

Blenheim Way

Fradley Park

Lichfi eld

Staff ordshire WS13 8SY

Tel. +44 (0) 1543-443000

Fax +44 (0) 1543-443001

E-mail: info@geze-uk.com

Italia

GEZE Italia Srl

Via Giotto 4

20040 Cambiago (MI)

Tel. +39 02 95 06 95-11

Fax +39 02 95 06 95-33

E-Mail italia.it@geze.it

GEZE Engineering Roma Srl

Via Lucrezia Romana 91

00178 Roma

Tel. +39 06-7265311

Fax +39 06-72653136

E-mail: gezeroma@libero.it

GEZE Engineering Bari Srl

Via Treviso 58

70022 Altamura (Bari)

Tel. +39 080-3115219

Fax +39 080-3164561

E-mail: gezebari@libero.it

Austria

GEZE Austria GmbH

Mayrwiesstraße 12

5300 Hallwang b. Salzburg

Tel. +43 (0) 662-663142

Fax +43 (0) 662-663142-15

E-mail: austria.at@geze.com

Polonia

GEZE Polska Sp. z o.o.

ul. Annopol 3 (Zeran Park)

03-236 Warszawa  

Tel. +48 (0) 22-8142211

Fax +48 (0) 22-6142540

E-mail: geze@geze.pl

Suiza

GEZE Schweiz AG

Bodenackerstrasse 79

4657 Dulliken

Tel. +41 (0) 62-285 54 00

Fax +41 (0) 62-285 54 01

E-mail: schweiz.ch@geze.com

España

GEZE Iberia S.R.L.

Pol. Ind. El Pla

C/ Comerc, 2-22, Nave 12

08980 Sant Feliu de Llobregat 

(Barcelona)

Tel. +34-(0) 9-02 19 40 36

Fax +34-(0) 9-02 19 40 35

E-mail: iberia.es@geze.com

Escandinavia

Suecia

GEZE Scandinavia AB

Mallslingan 10

Box 7060

18711 Täby

Tel. +46 (0) 8-7323-400

Fax +46 (0) 8-7323-499

E-mail: sverige.se@geze.com

Noruega

GEZE Scandinavia AB avd. Norge

Postboks 63

2081 Eidsvoll

Tel. +47 (0) 639-57200

Fax +47 (0) 639-57173

E-mail: norge.se@geze.com

Finlandia

GEZE Finland

Branch offi  ce of GEZE Scandi-

navia AB

Postbox 20

158 71 Hollola

Tel. +358  (0) 10-400 51 00

Fax +358  (0) 10-400 51 20

E-mail: fi nland.se@geze.com

Dinamarca

GEZE Denmark

Branch offi  ce of GEZE Scandi-

navia AB

Møllehusene 3, 3. th.

4000 Roskilde

Tel. +45  (0) 46-323324

Fax +45  (0) 46-323326

E-mail: danmark.se@geze.com

Oriente Medio

U.A.E.

GEZE Middle East

P.O. Box 17903

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Tel. +971 (0) 4-8833112

Fax +971 (0) 4-8833240

E-mail: geze@emirates.net.ae

Asia

GEZE Asia Pacifi c Ltd.

Unit 630, Level 6, Tower 2

Grand Central Plaza

138 Shatin Rural Committee 

Road

Shatin, New Territories

Hong Kong

Tel. +852 (0) 237-57382

Fax +852 (0) 237-57936

E-mail: info@geze.com.hk

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.

Shuangchenzhong Road

Beichen Economic Development

Area (BEDA)

Tianjin 300400, P.R. China

Tel. +86 (0) 22-26973995-0

Fax +86 (0) 22-26972702

E-mail: geze@public1.tpt.tj.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.

Branch Offi  ce Shanghai

Dynasty Business Center

Room 401-402

No. 457 WuRuMuQi North Road

200040 Shanghai, P.R. China

Tel. +86-(0)21-52 34 09-60/-61/-62

Fax +86-(0)21-52 34 09-63

E-mail: gezesh@geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.

Branch Offi  ce Guangzhou

Room 1113, Jie Tai Plaza

218-222 Zhong Shan Liu Road

510180 Guangzhou

P.R. China

Tel. +86 (0) 20-813207-02

Fax +86 (0) 20-813207-05

E-mail: gezegz@public2.sta.net.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.

Branch Offi  ce Beijing

The Grand Pacifi c Building

B Tower Room 201

8 A, Guanghua Road

Chaoyang District

100026 Beijing, P.R. China

Tel. +86-(0)10-65 81 57-32/-42/-43

Fax +86-(0)10-65 81 57 33

E-mail: gezebj@geze.com.cn

GEZE Asia Sales Ltd.

No. 88-1-408, East Road

Free Trade Zone of Tianjin Port

Tianjin, P.R. China

Tel. +86 (0)22-26 97 39 95-0

Fax +86 (0)22 26 97 27 02

E-mail: geze@public1.tpt.tj.cn


